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MEMORANDUM O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 

uzatvorené podl'a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

Bratislavský samosprávny kraj 

Sídlo: 

Zastúpený: 

IČO: 

Právna forma: 

( d'alej ako „BSK") 

House of Events Innovation 

Sídlo: 

Zastúpený: 

IČO: 

Právna forma: 

Spoločnosť zapísaná v: 

medzi stranami: 

Sabinovská 16, 820 05 Bratislava 

Mgr. Juraj Droba, MBA, MA 

36063606 

Samosprávny kraj zriadený zákonom č. 302/2001 Z.z 

o samospráve vyšších územných celkov v platnom

znení 

a 

Krajinská 11288/44, 821 06 Bratislava 

Ing. Viliam Bošiak 

52347061 

záujmové združenie právnických osob 

registri záujmových združení právnických osob 

vedenom Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky 

( ďalej ako „House of Events Innovation " alebo „Klaster HEi") 

I. Preambula

Organizácia House ofEvents Innovation, ako záujmové združenie právnických osob (tzv. klaster), bola 

založená za účelom podpory členov klastra (právnických osob) v ich podnikatel'ských aktivitách a 

inováciách. Klaster HEI má ambíciu združovať malé podniky s vel'kým inovačným potenciálom 

spoločne s akademickým prostredím a lokálnou verejnou správou na riešení problémov organizácie 

podujatí vysoko inovačnými metódami, postupmi a IT podpornými prostriedkami. Klaster HEI má 

ambíciu posobiť v oblastiach ochrany životného prostredia, podpomých IT automatizačných 

prostriedkov a technologických inovácii v organizácii podujatí. 
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Toto memorandum o vzájomnej spolupráci ( ďalej len „Memorandum") je založené na princípe 

partnerstva, vzájomne výhodnej spolupráce, dóvery a porozumenia oboch strán. 

Ciel'om Memoranda je vytvoriť a/alebo posilnit' vzájomnú spoluprácu v jednotlivých, Memorandom 

špecifikovaných, oblastiach medzi zúčastnenými stranami. 

Predmetom tohto Memoranda je spolupráca zmluvných strán, ktorá spočíva v bezodplatnej výmene 

vlastných skúseností strán memoranda pri organizácii podujatí, vzdelávacích aktivít, prednášok, 

diskusií, seminárov a konferencií a tým poskytovat' pridanú hodnotu pri realizácii jednotlivých podujatí. 

li. Formy spolupráce

Ciel'om spolupráce strán memoranda pri výmene vlastných skúseností strán memoranda pri organizácii 

podujatí, vzdelávacích aktivít, prednášok, diskusií, seminárov a konferencií bude: 

prostredníctvom analýzy údajov a výmeny skúseností a informácií súvisiacich s organizáciou 

jednotlivých podujatí prispievať k zlepšeniu efektivity a výsledkov pri organizácii podujatí, 

optimalizácii a automatizácii procesov podujatí, 

zlepšit' úspešnosť podujatí, a to odporúčaniami v oblasti propagácie, organizovania ako aj 

samotnej realizácie podujatí, 

sprostredkovať skúsenosti a odporúčania z organizácie podujatí v zahraničí, 

prispieť k trvalej udržatel'nosti a akcentu na životné prostredie pri organizácii podujatí. 

III. Ostatné dojednania

1. Toto Memorandum nemá žiadny vplyv na práva a povinnosti zúčastnených strán, vyplývajúce
• z dohod s tretími stranami.

2. Počas celej dÍžky trvania spolupráce na základe tohto Memoranda sa každá strana zavazuje

poskytnúť druhej strane dostatočnú súčinnosť, nevyhnutnú na riadne plnenie tejto spolupráce - ide

najma o riadnu obojstrannú komunikáciu pri poskytovaní informácií.

3. V prípade ak by holi predmetom výmeny informácií na základe memoranda osobné údaje

v akejkol'vek podobe, bude v tej súvislosti uzatvorená medzi stranami memoranda osobitná dohoda

za účelom upravenia ich práv a povinností v nadvaznosti na predpisy týkajúce sa ochrany osobných

údajov.

4. Strany Memoranda vyhlasujú, že sú si vedomé, že priamo z tohto Memoranda im nevznikajú žiadne

vzájomné finančné závazky.

5. Strany Memoranda týmto vyhlasujú, že obsah a jednotlivé poskytovanie súčinnosti strán Memoranda

uvedených v tomto Memorande nie sú právne vymáhatel'né a ich plnenie je na dobrovol'nosti strán

Memoranda v záujme naplnenia jeho účelu.
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IV. Záverečné ustanovenia

1. Toto Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú. Každá zo strán móže Memorandum vypovedať

písomnou výpoveďou, a to aj bez uvedenia dovodu. Výpoveď je účinná okamihom jej písomného

doručenia druhej strane Memoranda na korešpondenčnú adresu, uvedenú v záhlaví tohto

Memoranda.

2. Právne vzťahy Memorandom výslovne neupravené sa riadia všeobecne závaznými právnymi

predpismi Slovenskej republiky, najma zákonom č, 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení

neskorších predpisov.

3. Toto Memorandum sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zo strán dostane dva

rovnopisy.

4. Strany Memoranda móžu po vzájomnej dohade rozšírit' alebo zúžit' rozsah spolupráce dohodnutý

v tomto Memorande. Ustanovenia tohto Memoranda možno menit' alebo dopÍňat' iba po vzájomnej

dohade strán v podobe písomných dodatkov podpísaných oboma stranami.

5. Memorandum nadobúda platnost' dňom jeho podpísania oprávnenými zástupcami oboch strán

a účinnost' dňom nasledujúcim po jeho zverejnení v súlade s§ 47a Občianskeho zákonníka.

6. Strany Memoranda vyhlasujú, že si Memorandum riadne a dósledne prečítali, jeho obsahu

porozumeli, ich prejavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumitel'né, podpisujúce osoby sú oprávnené

k podpisu Memoranda a na znak súhlasu ho podpisujú .

V Bratislave dňaQ·t,. •\�: ... 2020 
......... 2020

• v l.)-, 02.. , V Brattslave dna .......................... 2020 

House of Events Innovation 

Ing. Viliam Bošiak 

výkonný riaditel' 
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